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Introduction

What is the Michel Thomas Method?

The Michel Thomas Method* all-audio courses, published by Hodder
Education, provide an accelerated method for language learning that is truly
revolutionary. And they promise a remarkable educational experience that
will make your learning both exciting and pleasurable.

How does the Method work?

The Method works by breaking a language down into its component parts,
enabling learners to reconstruct the language themselves - to form their
own sentences, to say what they want, when they want. Because you learn
the language in small steps, you can build it up yourself to produce ever
more complicated sentences.

No books
No writing
Just confidence - in hours

The Michel Thomas Method is ‘in tune” with the way your brain works, so
you assimilate the language easily and don't forget it! The Method teaches
you through your own language, so there’s no stress, and no anxiety. The
teacher builds up the new language, step by step, and you don't move on till
you've absorbed and understood the previous point. As Michel Thomas said,
‘What you understand, you know, and what you know, you don't forget.

With parallels to the way you learnt your own language, each language is
learnt in ‘real-time’ conditions. There is no need to stop for homework,

additional exercises or vocabulary memorization.

*US patent 6,565,358
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Nw&:&.:,% .w\q&:.w} with Michel was the most
extraordinary learning experience Q\ my \\\m -
it was &:\a@&@&ﬁ !

Emma Thompson

‘Michel Thomas is a \\mm\w:,w \\.:m\ mdeed,”
The Guardian

The classroom situation on the recording lets you learn with others. You enjoy
their success, and you learn from their mistakes. The students on the
recordings are not reading from scripts and they have received no additional
instruction or preparation — just the guidance you hear on the recording. You,
as the learner, become the third student and participate actively in the class.

A very important part of the Michel Thomas Method is that full responsibility
for your learning lies with the teacher, not with you, the pupil. This helps to
ensure that you can relax, and feel confident, so allowing you to learn
effectively.

You will enjoy the Method as it creates real excitement — you can't wait to
use the language.

‘There’s no such m\:.:,w as a poor student,
Q:,\Q a poor teacher.’

Michel Thomas

What level of language will I achieve?

The Introductory and Foundation courses are designed for complete
beginners. They make no assumption of a knowledge of any language other
than English. They will give the beginner a practical and functional use of the

HOW ARE THE RECORDINGS BEST USED?

« Relax! Make yourself comfortable before playing the recording and try to let
go of the tensions and anxieties traditionally associated with learning.

+ Do not write or take any notes. Remove notebooks, pens, dictionaries
and anything else associated with learning at school.

« Do not try to remember. While participating in the recording and
afterwards, it is important that you do not try to memaorize specific words or
expressions. It is a basic principle of the Michel Thomas Method that the
responsibility for the student's learning lies with the teacher. With the Michel
Thomas Method as your teacher, your learning will be based on understanding,
and what you understand you don't forget.

* Interact fully with the recordings. Use the pause button and respond out
loud (or in a whisper, or in your head, if you are in a public place) before the
students’ responses. 7his is essential. You do not learn by repetition but by
thinking out the answers to each question; it is by your own thought process
that you truly learn.

« Give yourself time to think. The students on the recordings had all the time
they needed to think out their responses. On the recordings their ‘thinking time’
has been cut in order to make full use of the recording time. You can take all the
time you need (by using your pause button). The pause button is the key to your
learning! To get you used to pausing the recording before the students’ responses,
bleeps have been added to the first few tracks. When you hear the bleep, pause
the recording, think out and say your response, then release the pause button to
hear the student's, then the teacher's, response.

« Start at the beginning of the course. \Whatever your existing knowledge
of the language you are learning, it is important that you follow the way that the
teacher builds up your knowledge of the language.

+ Do not get annoyed with yourself if you make a mistake. Mistakes are
part of the learning process; as long as you understand why you made the
mistake and you have the ‘ahaa’ reaction - ‘yes, of course, | understand now’ -
you are doing fine. If you made a mistake and you do not understand why, you
may have been daydreaming for a few seconds. The course is structured so that
you cannot go on unless you fully understand everything, so just go back a little
and you will pick up where you left off.

« Stop the recording whenever it suits you. You will notice that this course
is not divided into lessons; you will always be able to pick up from where you
left off, without the need to review.
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spoken language. They are also appropriate for anyone who has studied a
language before, but has forgotten much of it or does not have confidence
in speaking.

The Introductory course comprises the first two hours of the Foundation
Course. The Advanced course follows on from the Foundation course and
expands on structures touched on in the earlier course to improve your
understanding and mastery of complex language.

The Michel Thomas Method teaches the everyday conversational language
that will allow you to communicate in a wide variety of situations, empowered
by the ability to create your own sentences and use the language naturally.
You will absorb the vocabulary and grammatical structures and, in addition,
will be introduced to elements of writing and reading.

How quickly can I learn with the Michel Thomas Method?

One of the most remarkable features of the Michel Thomas Method is the
speed with which results are achieved. A knowledge of the language that will
take months of conventional study can be achieved in a matter of hours with
the Michel Thomas Method. The teacher masterfully guides the student
through an instructional process at a very rapid rate - yet the process will
appear informal, relaxed and unhurried. The teacher moves quickly between
numerous practice sessions, which all build the learners’ confidence in their
ability to communicate in complex ways.

Because the Michel Thomas Method is based on understanding, not
memorization, there is no set limit to the length of time that you should study
the course. It offers immersion without strain or stress, and you will find the
recordings are not divided into lessons, though the material has been indexed
for your convenience. This means that you can stop and start as you please.

The excitement of learning will motivate you to continue listening and learning
for as long a time as is practical for you. This will enable you to make progress
faster than you ever imagined possible.

Who is the Michel Thomas Method for?

Anyone can learn a language with the Michel Thomas Method - and the
wide diversity of Michel Thomas's own students proves this. Not only did
Michel instruct the rich and famous, but he also taught many so-called
'hopeless cases'. For example, in 1997, Michel taught French to a group of
sixteen-year-olds in north London who had been told they could never learn
a language, and gave them the ability to use the new language far beyond
their expectations - in just a week. Perhaps more importantly, he gave them
the confidence to speak and a belief in, and the experience of, their own
ability to learn.

Whatever your motivation for learning a language, the Michel Thomas
Method quite simply offers the most effective method that is available.

What can | do next?

Try to speak with native speakers whenever possible, as this is invaluable for
improving your fluency. Magazines, newspapers and podcasts (especially
those which feature interviews) will give you practice in the most current
and idiomatic language. Expose yourself to the language whenever you can
- you will have firm foundations on which to build.

Build your vocabulary with the Vocabulary courses, which carry forward the
Michel Thomas Method teaching tradition and faithfully follow Michel
Thomas's unique approach to foreign language learning. The series editor is
Dr Rose Lee Hayden, Michel's most experienced and trusted teacher. The
courses remain faithful to the method Michel Thomas used in his earlier
courses, with the all-audio and ‘building-block” approach. The teacher builds
on Michel's foundations to encourage the student at home to build up their
vocabulary in the foreign language, using relationships with English, where
appropriate, or connections within the foreign language itself. The student
takes part in the audio, following prompts by the teacher, as in Michel
Thomas's original Foundation and Advanced courses.
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Who was Michel Thomas?

Michel Thomas (1914-2005) spent most of his
childhood in Germany and France. He studied
psychology at the Sorbonne (Paris) and at the
University of Vienna. During the Second World
e War he fought for the French Resistance;

" . after the war he worked for the U.S. army. His
e war-time experiences, including two years in
concentration and labour camps and torture at
the hands of the Gestapo, fuelled his passion for
teaching languages, as a result of which he
developed a uniquely effective language-
teaching method that brought to his door celebrities (including Barbra
Streisand and Emma Thompson), diplomats, academics and business
executives from around the world. He established the first Michel Thomas
Language Center in Beverly Hills in 1947, and continued to travel the world
teaching languages for the rest of his life.

Whom did Michel Thomas teach?

People came from all over the world to learn a foreign language with Michel
Thomas - because his method works. His students, numbering in the
thousands, included well-known people from the arts and from the
corporate, political and academic worlds. For example, he taught French to
filmstar Grace Kelly prior to her marriage to Prince Rainier of Monaco.

2

Michel with Grace Kelly

Michel's list of clients included:

* Celebrities: Emma Thompson, Woody Allen, Barbra Streisand, Warren
Beatty, Melanie Griffith, Eddie Izzard, Bob Dylan, Jean Marsh, Donald
Sutherland, Mrs George Harrison, Anne Bancroft, Mel Brooks, Nastassja
Kinski, Carl Reiner, Raquel Welch, Johnny Carson, Julie Andrews, Isabelle
Adjani, Candice Bergen, Barbara Hershey, Priscilla Presley, Loretta Swit, Tony
Curtis, Diana Ross, Herb Alpert, Angie Dickinson, Lucille Ball, Doris Day,
Janet Leigh, Natalie Wood, Jayne Mansfield, Ann-Margaret, Yves Montand,

Kim Novak, Otto Preminger, Max von Sydow, Peter Sellers, Francois Truffaut,
Sophia Coppola.

* Diplomats, dignitaries and academics: Former U.S. Ambassador to France,
Walter Curley; U.S. Ambassador to the U.N., Joseph V. Reed; Cardinal John
O'Connor, Archbishop of New York; Anthony Cardinal Bevilacqua, Archbishop
of Philadelphia; Armand Hammer; Sarah Ferguson, Duchess of York;
Professor Herbert Morris, Dean of Humanities at UCLA; Warren Keegan,
Professor of Business at Pace University in New York; Professor Wesley
Posvar, former President of the University of Pittsburgh.

« Executives from the following corporations: AT&T International,
Coca-Cola, Procter & Gamble, Chase Manhattan Bank, American Express,
Merrill Lynch, New York Chamber of Commerce and Industry, Boeing
Aircraft, General Electric, Westinghouse Electric, Bank of America, Max
Factor, Rand Corporation, Bertelsmann Music Group-RCA, Veuve Clicquot
Inc., McDonald's Corporation, Rover, British Aerospace.
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Track listing

In this track listing, the words and phrases taught in the course are listed in
English and Greek (transliterated and Greek script). The Greek alphabet is
given on pages 35-37, along with an explanation of the transliteration
system. This duplicates the alphabet section from the Foundation course.

Abbreviations used in this track listing:
(m) = masculine

(f) = feminine

(n) = neuter

(fam) = familiar

(pl) = plural

To show a question in Greek, you use a semi-colon (;) where in English you
would use a question mark (?).

CD1 Tracks 1-3

Introduction to the course and how to use it
Recap of key language from the Foundation course.

CD1 Track 4 - subject/object forms

This book is very good.  Aftd to vivlio ine AuTb To BipAio elval
poli kald. TIOAD KQAG.
[ want to read a THélo na thiavdso éna  ©&Aw va dlapdow éva
good book. kal vivlio. Kahd BiBAio.
A salad every day is Mia saldta kiTHe méra  Mia caAdta kdBe uépa
(‘does’) good (for you). kani kald. kdvel Kahd.
He wants a salad. THéli mia saldta. O¢éAel pla oahdra.
This beer wasn't Afti i bira then itan Aum n umlpa devrtav
very good. poli kall. TIOA KaAy).

| want this good beer.  THélo aftin tin kali bira. ~ ©¢Aw auTv TV KA\
umupa.
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Don'’t you want the salad? Then THélete tin saldta? Aev BEAeTe TNV GaAATQ;

I'm reading this Thiavazo aftin tin AaBélw autv mv
newspaper Now. efimeritha tora. ednuepida Topa.
Do you want it? Tin THélete? Tnv BéAete;

CD1 Track 5 - ‘this/that’ (neuter, feminine, masculine)

that (n) ekino eKelvo
This book, Aftd to vivlio, Auté 1o BiBAio,
not that one Oxi ekino oxL ekelvo

Thélo ekino to sandouits OéAw ekeivo TO

eki, parakal. O4vToULTG EKE,
TIAPAKAA®D.

That beer is very good; Ekini i bira ine poli kali - Exeilvn n unopa eival
this one isn't. afti then ine. TOAU KaAf - auy dev
etvat.

Mou apéael oAU
ekelvog 0 Kagég.

AuTtég elvat o MNawpyog -

| want that sandwich
there, please.

I like that coffee alot. Moo arési poli ekinos
0 kafés.

This is George, that Aftds ine o Yidrgos,

is Eleni. ekini ine i Eléni, autj elvat n EAévn.
This is Maria, that Afti ine i Maria, ekinos ~ Aumj elvai n Mapia -
was Kostas. itan o Kdstas. ekelvog fTav
o Kaootag.

CD1 Track 6 - subject/object forms (feminine/masculine)

retsina retsina (f) petaiva
Do you like retsina? Sas arési i retsina? 206 apéoel 1 peToiva;
Where will you buy the  Poo THa agorasete aftin o0 8a ayopaocete

retsina tomorrow? tin retsina avrio? aumv Tnv petoiva
adpLo;
| don't like this coffee.  Then moo arési aftds ~ Aev [ou apéael auTog
0 kafés. 0 Kadeg.
A coffee every day Enas kafés kaTHe méra 'Evag kadéq kabe pépa
does (you) good. kani kalc. Kavel kaho.

We want a large coffee.
This was a very big bill.

Can | have the hill,
please?

That taverna has a very
small menu.

THéloome énan
megélo kafé.

Aftds itan énas poli
megalos logariasmos.

Bord na éxo ton
logariasmé,
parakald?

Ekini i tavérna éxi énan
poli mikrd
katalogo.

CD1 Track 7 - gender endings

cheap (not expensive):
neuter, feminine,
masculine (subject)

This beer is cheap;
that one isn't.

This ouzo isn’t cheap;
that one is.

This coffee is
very cheap.

The bill was very cheap.

expensive: neuter,
feminine, masculine
(subject)

That is an expensive
salad.

This isn’t an expensive
coffee.

The bill wasn’t very
expensive, was it?

moussaka

ftind, ftini, ftinds

Afti i bira ine ftini -
ekini then ine.

Aft6 to 06zo then
ine ftind. Ekino ine.

Aftds o kafés ine
poli ftinds.

O logariasmds ftan
poli ftinds.

akrivo, akrivi, akrivds

Ekini ine mia akrivi
saldta.

Aftds then ine énas
akrivds kafés.

O logariasmds then itan
poli akrivos,
étsi then ine?

moosakas (m)

O&loupe évav
MEYANO KadE.

AutochTav évag ToAl
HeyaAog Aoyaplacpog,.

Mropd va éxw Tov
Aoyaplaoyo,
TIAPAKAAD?

Ekeivn 1 TaBépvaéxel
gvav oAU HIKpd
KaTaAoyo.

$TNVO, TNV, PTNVOQ

AuT n Hropa etvat
OV —ekeivn dev eival.

AuTo TO 0000 dev eival
dtnvé. Ekeivo eivat

AUTOG 0 Kadeg etval
TIOAU GTNVOG.

O hoyaplaopoégntav
TIOAU GTNVOC.

akpLPo, akpLpn, akpLpog

Ekeivn eival pia akpipn
oahata.

AuTog dev eivalévag
aKpLRoG KadEg.

0 Aoyaplaopog dev
fiTav oAU akpipog,
£tol Oev elvat;

HOUCOKAG
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We like a good
moussaka.

We don't like a cheap

moussaka.
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Mas arési énas kalds
moosakas.

Then mas arési énas
ftinds moosakas.

| want the cheap coffee, THélo ton ftind kafé,
not that expensive one. 6xi ekino(n) ton akrive.
We want the expensive THéloome ton akrivé

moussaka, not the
cheap one.

| don't like this cheap

wine, but | like that
expensive one
very much.

Maria will buy that

cheap retsina, but we

don't like it...

That taverna has an
expensive menu.

moosaka, 6xi ton ftind.

Then moo arési aftd to
ftin6 krasi, alla moo
arési ekino to akrivo
poli.

| Maria THa agorasi
ekini(n) tin ftini retsina,
alla then mas arési ...

Ekini i tavérna éxi énan
akrivo katalogo.

CD1 Track 8 - object forms after prepositions

We're going to the good Pame stin kali tavérna

taverna today.

He goes to a good
school.

station

Where is the station?

He was at the station.

Can you go to the
station now?

simera.
Pai se éna kald
sxolio.
staTHmOs
Poo ine o staTHMAs?
ftan ston staTHmG.
Borite na pate ston
staTHmG tora?

Page 16

Mag apéoeLévag kahog
HOUCQKAG.

Aev oG apeoeLEvag
GTNVOS HOUOAKAG.

O¢Aw Tov $TNVO KadE,
OX1 eKElVO(V) TOV aKpIR0.

O¢Aoujle Tov akpLpo
HoUCaKd, OxL
TovV HTNVO.

Agv pou apéoeL auTd To
¢tNVo Kpaol, aAM
HOU apéael eKElVO TO
aKpL6 TOAU.

H Mapia 6a ayopdoel
ekelvn(v) v dTNVA
petoiva, aAAd Oev
Hag apéoet...

Ekeivn n TaBépvaéxel

gvav akpipo KataAoyo.

Mae omyv Kan
TaBépva anpepa.

Mael og éva Kakd
oxoAeio.

oTabuog

Mou eival o oTabuoc;

‘Htav otov atadpo.

Mropeite va mate otov
0TaBU6 TOPQ;

CD1 Track 9 - more prepositions; ‘your’

for

What are you buying
for Costas?

We’re not buying
anything for Maria.

near (to)

Is the taverna near
the supermarket?

No, the taverna isn’t
near a supermarket.

Is the station near
your house?

far from

Is the station far from
the taverna?

yia

Ti agorazete yia
ton Kdsta?

Then agorazoome tipota
yia tin Maria.

konda se

| tavérna ine konda
sto soopermarket?

Oxi, i tavérna then ine
konda se éna
soopermarket.

O staTHmG ine konda
sto spiti sas?

makria apd

O staTHmGs ine makrid
apo tin tavérna?

CD1 Track 10 - more prepositions

on top of

The book is on top of
the television.

table

a small table

The newspaper is on
top of the small table.

under

The book is under
the table.

The book is under the
television.

sugar

with

epano se

To vivlio ine epdno
stin tiledrasi.

trapézi (n)

éna mikro trapézi

| efimeritha ine epano
sto mikrd trapézi.

kéto apd

To vivlio ine kéto apd
to trapézi.

To vivlio ine kdto apd tin
tiledrasi.

Zzahari (n)

me

ya

TiLayopalete yla
Tov Kbota;

Agv ayopaloupe tinota
yla v Mapia.

Kovtd o€

H taBépva eival kovta
OTO COUTIEPUAPKET;

‘OxL, n TaBépva dev
elval kovta o éva
OOUTIEPHAPKET.

0 otaBpog eivat kovta
0To oriTl oag;

MAKpPLa ard

0 otabpoc eival pakpta
anoé v Tapépva;

EMavw o€

To BiBAo elval emavw
otnv TAedpaa.

TPAMEQ

EVA JIKPO TPamECL

H edpnuepida eival
EMAVW OTO [IKPO
TpamédL.

KaTw arod

To BiBALo elvat kaTw
arto 1o TPAMECL.

To BBAio elval kaTw
anoé v Asdpaon.

axapn

He
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| want a large coffee ~ Thélo énan megalo kafé ©&Aw évav PUeyalo Kadé CD2 Track 3 - familiar form for ‘you’ and verb form
,.\<=: sugar. Sm zaxari, rm Caxapn. you (fam) osi £00

milk , @m\m. . ) . EZ , , you understand (fam)  katalavénis kataAhafaivelg

He wants a tea with Theli éna tsai me gala  @¢AeLéva TOAT e yaAa . .

. . B I you want (fam) THelis BéAelg
3___A.ma a little sugar. ke ligo wmzm; Kal Zé Caxapn. you are hungry (fam)  pinds MEWGC

by train me o #m:o\ he To Homé you are thirsty (fam) thipsds Owag

by underground me to metrd \ HE TO ETPO \ you hurt (fam) ponés TOVGG

cxvﬁ:o . :5~omgdb5:o 3 cmaﬁomoo:>o<o\ you can (fam) boris UMOpE(C

Will you go with George THa pate me ton Yiérgo Oa ndte pe Tov Mwpyo

. . . ) , , , you eat (fam) tros TPWG
or with Maria? fme tin Maria? fl e mv Mapia; Do you want (fam) this? THeélis aft6? O¢Aelg auTo;
L . How are (fam) you? Ti kanis? TLKAvelg;

CD2 Track 1 - practice with prepositions What are you reading  Ti thiavazis simera? Ti 0aPalelg onuepa;

car aftokinito autokivnTo (fam) today?

We have to go to school Prépi na pame sto sxolio Mpémel va naue 0to What are you eating Ti tros? TLTp0G
by car today. me to aftokinito simera. GxoAeio e TO (fam)?

auTtokivnto onuepa. Are you going (fam) to  THa pas sto pdrko Oa mnag oTo MapKo

That glass of wine on  Ekino to potiti krasi Ekelvo 1o mompt kpaoi the park tomorrow? avrio? auplo
the table is for George. (epdno) sto trapéziine  (emdvw) oTo TPATMEQ Do you go (fam) to Pas sto sxolio kdTHe ~ Tlag oto oxoAelo kdBe

yia ton Yidrgo. elval yia tov Mapyo. school every day? méra? MEPQ;

Maria goes to an | Maria pai se éna akrivd H Mapia ndet oe éva What do you want (fam) Ti THélis na agordsis sto Tt B€AeIC va ayopaoelg
expensive school near  sxolio konda sto akp1Bo oxoAeio kovTd to buy at the soopermérket OTO COUTIEPUAPKET
your house. spiti sas. 0TO OTI(TL 0aG. supermarket today?  simera? oNMepPa;

You aren't leaving (fam) Then févyis arga, étsi  Aev dpelyelg apyd, £T0L

CD2 Track 2 - ‘there is’ late, are you? then ine? Oev elvay;

there _.m . P m? . . c:mnxﬂ . ) CD2 Track 4 - ‘you’ - familiar forms

There is a station near  Ipdrxi énas stathmds ~ Ymapxel évag otabuog
(to) the supermarket.  konda sto KovTa 01O Can you read (fam) Boris na thiavasis aft6  Mmopeig va diapacelg

soopermarket. OOUTIEPUAPKET. this book? to vivlio? auTo To PIBALO;

Thereisn't ataverna  Then ipdrxi mia tavérna  Aev unidpyel pia You can’t go (fam) now  Then boris na pas téra  Aev pmopeiq va nag
near my house. konda sto spiti moo. TaPépva KovTd oTo - you have to wait - prépi na periménis TOPA - TIPETEL Va

OTIiTL HoU. a little. ligo. TIEPLUEVELG AlyO.
You should leave (fam)  Prépi na fiyis noris yia ~ Mpémel va duyelg vwpig
early for (the) school  to sxolio simera. yla 1o ox0Aelo onfpepa.

today.
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Why don’t you want
to eat (fam) that
moussaka?

Don't you want (fam)
to drink (fam) that
retsina?

Do you want (fam) to
watch (fam) television
or go to the bar?

for you (pl)

for you (fam)

your (fam)

That is your (fam) book,
isn't it?

5/11/09 10:53

Yiati then THélis na fas
ekino(n) ton moosaka?

Then thélis na pyis
ekini(n) tin retsina?

THélis na this tiledrasi,
i na pas sto bar?

yia sas

yia séna

S00

Ekino ine to viviio soo,
étsi then ine?

Do you like (fam) retsina?Soo arési i retsina?

you were (fam)

Why weren’t (fam) you
at school yesterday,
Maria?

fsoon

Yiati then isoon sto
sxolio exTHés,
Maria?

CD2 Track 5 - ‘they’ verb forms

They are buying.

They are waiting.

They don’t know why
they are waiting.

Maria and George
always read a
newspaper on the
underground.

They don’t always
watch television
at home.

They never drink 00z0 ...

agorazoon

periménoon

Then kséroon yiati
periménoon.

| Maria ke o Yiorgos
thiavazoon panda mia
efimeritha sto metro.

Then viépoon panda
tiledrasi sto spiti.

Then pinoon poté 06zo...

Page 20

Mati 6ev BEAeLS va dpag
ekeivo(v) Tov
HOUCOKE;

Aev BEAelg va Tuelg
ekelvn(v) v petaiva;

O¢Aelg va delg
mAebpaon | va mag
0TO Unap;

yla oag

yla oéva

oou

Ekeivo eival to BiBAio
oou, 1oL Oev elvar;

20U apéoeln petoiva;

noouv

lati devroouv oTo

oxoAelo exBeg,
Mapia;

ayopagouv

TIEPLUEVOUV

Agv EEpouv ylati
TIEPIUEVOUV.

H Mapia kat o Mopyog
Olafadouv mavta pia
ednuepida oTo LETPO.

Agv BAgTOUY TTAVTA
Aedpaon 0TO OTHTL

Aev mivouv ToTé 0070...

They often start early
and always finish late.

Eleni and Kostas will
take the train
tomorrow and will
arrive early.

Why don'’t they leave
today?

they want

They don't want to
do anything.

They have to leave, but
they don’t want to.

they can

They can leave today.

They can start it
tomorrow.

They can't finish it
tomorrow, can they?

They are very thirsty.

They will go to England
tomorrow.

They don’t speak
Spanish very well.

They are eating a salad.

Arxizoon sixna noris,
ke teliénoon
panda arga.

| Eléni ke o Kostas THa
paroon to tréno avrio
ke THa ftasoon noris.

Yiati then févgoon
simera?

THéloon

Then THéloon na
kdnoon tipota.

Prépi na figoon, alld
then THéloon.

borodn

Borodn na figoon
simera.

Boroodn na to arxisoon
avrio.

Then borodn na to
teliésoon @vrio, étsi
then ine?

thipsane

THa péne stin anglia
avrio.

Then milane ispanika
poli kald.

Tréne mia saldta.

ApxiZouv ouxva voplg,
KOl TEAELDVOUV
Tavta apyd.

H EAévn kat 0 Koaotag
Ba mdpouv 10 TPéVO
aoplo kat Ba ptaocouv
vopic.

lati dev pedyouv
onuepa;

Béouv

Agv BéAouv va
k&vouv T{rota.

Mpémel va gpuyouv, alAd
dev BEhouv.

Mropodv

MropoUv va ¢piyouv
onuepa.

Mropouv va 1o
apxioouv auplo.

Agv uropolv va 1o
TeAELOTOUV AUPLO, £TOL
oev giva;

owave

Oa mave omv AyyAia
adplo.

Agev pi\ave omavikda
TIOAU KaAd.

Tpave pia oaldta.

CD2 Track 6 - pronouns: ‘they’: masculine, feminine, neuter; ‘they are/

they were’

they (masculine/
unspecified gender)

afti

autol
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Kostas and George are O Kdstas ke o Yidrgos

taking the train. pérnoon to tréno.
They will arrive late.  Afti THa ftasoon arga.
they are ine
they (all feminine) aftés

Here are Maria and Eleni. Etho ine i Maria ke i Eléni.

What do they want?  Ti THeloon aftés?
they (all neuter) afta
they were ftan

Where were Kostas

and Maria yesterday? i Maria exTHés?

CD2 Track 7 - ‘say/tell/am called’

| say/tell léo

you say/tell (fam/pl) les/léte

he/she says/tells lei

we say/tell léme

they say/tell léne

What are you saying  Ti léte?/ti les?
(pl/fam)?

[ am called (they say me) me léne

how pos

What's your (pl/fam) Pos sas/se léne?
name?

What's his’/her name?  Pos ton/tin léne?

What's their name? Pos toos léne?

What's their (all feminine) Pos tis léne?
name?

How was the wine? Pos itan to krasi?

Poo itan o Kdstas ke

Page 22

0 Kaotag kat o
lopyog maipvouv to
Tpévo. Autoi Ba
dtaoouv apyad.

elvat

QUTEQ

Edw elvaltn Mapla kat
n EAévn. TL B€Aouv
QUTEG;

auta

nrav

Mou ntav o Kootag Kal
n Mapia exbég;

AW

Aec/éeTe

Aéel

Aepe

Aéve
TUAETE;/TL Aeg;
Me Aeve

Mg

Mag oag/oe Aeve;

Mag Tov/V Aéve;
Mog Toug Aéve;
Nag TIG Aeve;

Mog HTav 1o kpaat;

CD2 Track 8 - indirect object pronouns

Do you like (the) retsina? Soo arési i retsina?

Why doesn’t he like
ouzo?

Why doesn't she like
Greek coffee?

tous

We don't like that car...

They (all genders)
like retsina.

Yiati then too arési to
00z0?

Yiati then tis arési o
elinikds kafés?

mas

Then mas arési ekino
to aftokinito...

Toos arési i retsina.

20U apéoeln petaiva;

lati dev TOU apéael TO
0000;

Mati dev ¢ apéael o
EAMNVIKOG KADES;

Mag

Agv ag apéoel eKeivo
TO AQuToKivnTO...

Toug apéoel n peToiva.

CD2 Track 9 - pronouns (long forms) after prepositions

with/for me

with/for you (fam)/(pl)
with/for him

with/for her

with/for us

with/for them (m)

melyia ména

melyia séna/melyia sas
melyia afton

melyia aftin

melyia mas

melyia aftéos

CD2 Track 10 - ‘there are’

there are

two

There are two cinemas
near our house.

ipdrxoon

thio

Ipdrxoon thio sinema
konda sto spiti mas.

pefyla péva

uelyla oéva/pelyla oag
Hefyla autov

Helyla aumv

He/yla pag

Hefyla autolg

uTidpyouv

duo

Yrapxouv d00 Clvepd
KOVTa 0TO OTi{TL Hag.

CD2 Track 11 - recap of past of ‘to be’; time phrases

week
We won't go to the
cinema this week.

last week

evthomatha (f)

Then THa pame sto
sinema aftin tin
evthomatha.

tin perasméni
evthomatha

efdouada

Agv Ba mape oto
Olvepd aumyv v
eBoopada.

NV EPACHEVN
eBoouada
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month minas (m) uqvag CD3 Track 3 - more past forms - 1- or 2-syllable verbs
last month ton perasméno mina  TOV MEPACHEVO PAVA | did/made ékana £kava
CD3 Track 1 - past tense of verbs MM__M did you do? (fam) M.%xﬂﬂm% Hw,_mhoéo
[ bought agdrasa ayoépaca When did he make the  Pdte ékane to keik yia  T16Te ékave TO KEIK yla
Did you read (pl) this ~ Thiavasate aftd to AlaBacate auto to cake for you (fam)? séna? oéva;

book last week? vivlio tin perasméni BIBALO TNV mepacpévn Did you (pl) make a Kanate mia saldta yia ~ Kdvate pia caAdta ya

evthométha? epdouada; salad for him yesterday? afton exTHés? auTov exBEg;

You read (past) (fam)  Thidvases aftd to viviio  AldBaceg auté To We didn’t make the Then kaname to Agv kdvaue to

this book last month ... ton perasméno mina...  BIBAlo TOV Tepacuévo cake yesterday. keik exTHés. KEIK £XBEC.

prva... They made this Ekanan aftin tin megdli  Exavav autj(v) Tv

[ read (past tense) thidvasa dldBaoa big salad ... saldta... HeYaAn caAdta...
CD3 Track 2 - more past verb forms CD3 Track 4 - past forms of 2-syllable verbs
He/she started it To arxise exTHes. Todpyloe exbEg. | knew tksera nEepa

yesterday Did you (pl) know why...? Ksérate yiati...? =éparte ylati...;
| started arxisa dpxloa Why didn’t you know  VYiati then ikseres...? MNati devnepeg...;
| finished, you finished  teliosa, telioses, Telelwoa, TeAeiwoeg, (fam)...?

(fam/pl), he finished,  telidsate, teliose, TeAeloarte, TeEAElwaE, He didn’t know anything. Then iksere tipota. Aev Eepe Tinota.

we finished teliosame TeEAELOOAUE We knew where you Ksérame poo isoon =¢paype ol fHoouv
they waited perimenan nepiyevav (fam) were yesterday.  exTHés. ex0éq.
| waited, you waited,  perimena, periménate/  mepiueva, mepiévare/ They didn’t know where Then ikseran poo Aev Eepav mol

she waited, we waited  perimenes, perimene,  Tiepipeveg, mepijeve, we were... Imastan... fuaotav...

periméname MEPIUEVALLE | wanted THela n8eha

| had ixa elxa Didn't you wantto go  Then iTHeles na pas sto Aev 116elec va mag oto
Didn’t you have it? (fam) Then to ixes esi? Aev To €lxec £a0; to the cinema sinema exTHgs? olwvepd ex0ég;
Didn't you (pl) have it?  Then to ixate esis? Aev 1o elxate €0eig; yesterday? (fam)
George didnt have it. O Yidrgos then to ixe. O Tdpyog Oev TO €iXe. Didn’t you (pl) wantto  Then THélate na pate  Aev B¢Aate va mdte 0To
We didn't have it. Emis then to ixame. Epeig dev To eixale. go to the theatre sto THéatro simera? Béatpo anuepa;
They (gender unknown) Afti then to ixan. Autoi dev TO eixav. today?

didn't have it. Maria wanted to | Maria ITHele na H Mapia nBeAe va
Maria and Eleni - they | Maria ke i Eléni - aftés H Mapia katn EAévn - watch TV. thi tiledrasi. Oel TnAedpaon.

had it! to ixan! auTég TO eixav! We wanted to eat at Emis THélame na fame Epeiq 6éAaue va ¢pdue

the taverna... stin tavérna... otV TaBépva...
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Then iTHelan na
figoon noris.

They didn’t want to
leave early.

CD3 Track 5 - past of ‘must/have to’

had to éprepe na
We had to leave early.  Eprepe na figoome
nors.

Eprepe na thiavésis
afto to vivlio yia to
sxolio...

...but I had to go by train ...alld éprepe na pdo

me to tréno.

You (fam) had to read
this book for school...

CD3 Track 6 - past of ‘can’

| was able/l could bdresa na
| wasn't able to take ~ Then bdresa na paro to
the plane for England.  aeropldno yia
tin Anglia.

Were you (fam) able to  Bdreses na thiavasis
read this book? afto to vivlio?

He wasn't able to see  Then bdrese na thi
where the station was. poo itan o stathmds.

They weren’t able to
make the salad for us.  tin saldta yia mas.

We couldn’t leave early. Then borésame na

figoome noris.

Why weren't you (pl)  VYiati then borésate na
able to buy that agorasete ekino to
cheap car? ftind aftokinito?

CD3 Track 7 - ‘speak’

THélo na miliso
elinikd kala.

| want to speak
Greek well.

Page 26

Agv nBeAav va

duyouv vopic.

EMpere va
‘Empene va ¢piyoupe

vopic.

‘Enpene va duapaoelg

auto To PiBAio yia To
oxoAefo...

...aAAG émpeTie va Taw

HE TO TPEVO.

uriépeoa va
Agv uniépeoa va napw

TO OEPOTAAVO Yl
v AyyAa.

Mnopeoeg va Olapacelg

auto To BiBAio;

Aev unopeoe va del

noUfTayv o oTaduag.

Then bdresan na kdnoon Aev propeoav va

k&vouv Tnv cahata
yla pag.

Aev uropéoape va

dlyoupe vwpig.

Mati dev priopeoate va

ayopaceTe EKEVO TO
dTvé autokivnTo;

OéAw va pNjow
eEAMNVIKG KOAG.

You (fam) should speak  Prépi na milisis

Greek with Maria.

elinika me tin
Maria.

Mpémet va Pknoelg 27
eMNVIKA pe v
Mapia.

Kostas wants to speak O Késtas THéli na milisi O Kaotag B¢Ael va
ispanika me tin Carmen. A OEL LOTIAVIKA |iE

Spanish with Carmen.

We have to speak

Prépi na milisoome

v Képpev.
Mpémel va hiAooue

French at school today. galikd sto sxolio simera. yaANika 010 OX0Agio

Do you (pl) want to
speak to me?

When can they speak
to George today?

| spoke with George
yesterday.

Did you (fam) speak
French at school
today?

He didn't speak with
Maria and Eleni
yesterday.

When did we speak
with them
(all femining)?

Didn’t you (pl) speak
Greek in Athens?

Why didn’t they speak
with us in English?

THélete na milisete
me ména?

ofepa.
O¢AeTe va UIMOETE
HE pEVQ;

Pdte borodn na milisoon TMote pmopouv va
me ton Yidrgo simera?  WAAOOUV € TOV

Milisa me ton Yidrgo
exTHgs.

Milises galika sto
sxolio simera?

Then milise me tin
Maria ke tin Eleni
exTHés.

Pdéte milisame emis
me aftés

Then milisate elinika
stin Athina?

Yiati then milisan me
mas sta aglika?

CD3 Track 8 - plurals of nouns

the 0ozo > the ouzos
the bottle >
the bottles

to 06zo > ta odza (n)
to bookali >
ta bookalia (n)

lwpyo onuepq;
MiAnoa ue tov MNapyo
ex0éq.
MiAnaeqg yaAikd oto
oxoAelo onepa;

Agv piknoe pe mv
Mapia kat Tnv EAEvn
ex0éq.

MNote WAoape epeig
HE QUTEG;

Aev pivjoate eMinvika
otnv Abnva;

MNati dev piAnoav pe
Mag oTa ayyAIK;

TO 000 > Ta 0ula
TO UMOUKAAL >
TO WMoUkdALa
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The cars are at the
station now.
We had two bars and
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Ta aftokinita ine ston
stathma tora.
[xame thio bar (neuter,

two supermarkets near borrowed word) ke thio

our house in Greece.

soopermarket (neuter,
borrowed word) kondd

sto spiti mas stin Eldtha.

Page 28

Ta autokivnta eivat
oTov 0TaBuo Thpa.

Elxapue 600 umap Kat
000 COUTIEPHAPKET
KOVTA OTO OT{TL Hag
otnv EAAGSa.

They have two houses  Afti éxoon thio spitia (n) Autol éxouv 800 omitia

in Greece.
this > these
that > those

stin Eldtha.
afto > aftd (n)
ekino > ekina (n)

otnv EAAGOa.
auté > auta
eKelvo > ekelva

CD3 Track 9 - ‘many/a lot of’; neuter plural adjective endings

many (n)
There are many cars
at the station today.

Where are the big
glasses for the beer?
The small glasses for
the wine are there.
Those magazines
are expensive.
them (n)

These are good books -

| want to read them.
My Greek isn't
very good.

pola (n)
Iparxoon pola aftokinita
ston staTHmG simera.

Poo ine ta megala
potiria yia tin bira?
Ta mikra potiria yia to

krasi ine eki.
Ekina ta periothika
ine akriva.
ta
Afta ine kala viviia -
THeélo na ta thiavaso.
Ta elinika (n, pl) moo
then ine polf kala.

easy (m, f, n - singular) éfkolos -i -0

French is easy.

difficult (m, f, n -
singular)

George is a little
difficult.

Ta galikd ine éfkola.
thiskolos -i -0

0 Yidrgos ine ligo
thiskolos.

oA

Yrapxouv TIOANG
QuTOKivnTQ OTOV
otabud onpepa.

Mou eival Ta peydha
TIOTAPLA YA TNV Wrdpa;

Ta HIKpd IO PLA Yia TO
Kpaot elval ekel.

Ekelva ta replodika
elvat akpipa.

Ta

AuTd ival kaAa BipAia -
BéAw va Ta dafacw.

Ta eMnVvika pou
Oev elval oAU KaAd.

€0KOAOG -1 -0

Ta yaAAikd eivar e0koAa.

dUokoAog -n -0

0 TMapyog eivat Aiyo
dUoKoAog.

Greek isn't difficult.

Ta elinika then ine
thiskola.

CD3 Track 10 - feminine plural forms

| want two beers
please...

the (f, pl)

These two tavernas
are very expensive.

We bought two salads
at the taverna
yesterday.

tomato > tomatoes

suitcase > suitcases

many/a lot of (f)

There are a lot of
tavernas in Athens.

CD4 Track 1 - ‘I like’ + plural; plural object forms

| like expensive cars.

| don't like tomatoes.

THeélo thio bires
parakald...

i

Aftés i thio tavernes
ine poli akrivés.

Ta EAAnvika ogv eival
OUOKOAQ.

©éAw dUo prlpeg
TIAPAKAND. ..

ol

AuTéQ o1 dUo TaPépveg
elval oAU akpipéc.

Agorasame thio saldtes Ayopdacape dio

stin tavérna
exTHés.
domata > domates (f)
valitsa > valitses (f)
polés
Ipdrxoon polés
tavérnes stin Athina.

Moo arésoon ta akriva
aftokinita

Then moo arésoon
i domates.

oahateg otnv TaBépva
ex0eq.
VTOMATA > VIOMATEQ
BaAitoa > BaAitoeg
TIOAAEQ
Yridpxouv TIOAEQ
TaBépveg otnv ABhva.

Mou apéoouv Ta akpipd
auTokivnta.

Agv pou apéoouv
Ol VTOMATEC.

CD4 Track 2 - plural object forms, neuter, feminine

He bought these
two cheap cars.

Why did you (fam) buy
these tomatoes?

Agorase afta ta thio
ftind aftokinita
(neuter, object).

Yiati agdrases aftés
tis domates?

| bought the expensive  Agdrasa tis akrivés

suitcases, not the
cheap ones.

valitses, 6xi tis
ftinés.

Aydpaoe autd ta duo
dTNva autokivnta.

MNati aydpaoceg autég
TIC VTOMATEG;

Aybpaoa TIG aKpIRES
Bahitoeg, 6x1 TIQ
dTnVEQ.
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CD4 Track 3 - plural subject and object forms - masculine

the (m, pl)
The bills are always

cheap at this taverna.

They always have
cheap bills at the
taverna.

| couldn’t read those
menus in Greek.

i ol

| logariasmi ine panda Ot Aoyaplaopol ivat
ftini se aftin tin tavérna. mavta ¢pmvoi oe

aumjv v Tapépva.

Exoon panda ftinoés ~ ‘Exouv mavta ¢tnvolc
logariasmdos stin Aoyaplaopoug otnv
tavérna. Tapépva.

Then bdresa na Aev umopeoa va
thiavaso aftods toos OlaBacw autolg Toug
katalogoos/kataldgoos  katdAoyoug/

CD4 Track 4 - masculine plural forms

person

George is a good
person.

Dimitris and Eleni are
difficult people.

road/street
The roads in Athens
have a lot of cars.

There are lots of cars
on the roads in
Athens.

The menus are cheap.

many (masculine,
subject/object)

There are a lot of
people in the cinema
today.

sta elinika. KataAdyoug
0Ta EAANVIKA.
anthropos (m) avBpwrog
O Yidrgos ine énas kalds O Twpyog eivatévag
anthropos. KaAog dvBpwrog.

O Dimitris ke i Eléni ine O Anunteng kain
thiskoli anthropi. EAévn elvat duokoAol

avBpwrioL.
thromos (m) Opouog
| thromi stin Athina O1 dpoyoL v Abriva
éxoon pold aftokinita.  €xouv MOAAA

autokivnta.
Ipdrxoon pold aftokinita  Ynipxouv MoAAa
stoos thrémoos stin QUTOKIVNTA OTOUG

Athina. Opoéuoug atnv Abrva.
| katalogi ine ftini. Ot katdAoyol eivat
dvol.
poli/poldos noANoi/moAAolg

Ipdrxoon poli dnthropi Yndpyouv moAAol
sto sinema simera. avBpwriot 01O OveUd

OfuEPAL.

We had a lot of people  [xame polods anthrépoos Eixape moAoug
in our taverna stin tavérna mas tin avBpmrmoug otnv
last week. perasméni evthomdtha.  taBépva pag mv
Tiepaopévn eBoouada.

CD4 Track 5 - ‘some/few’

some/a few (m/f/n pl)  meriki, merikés, merikd  HEPIKOL, LEPIKEG, UEPIKA

| have some books Exo meriké viviia yia ‘Exw pepika BipAa yia
for you here. sas ethe. oag €d0.
There are some Ipdrxoon merikés YIApXoUuV HEPLKEG

tomatoes on the table. domates sto trapézi. VTOUATES OTO TPATETL.

Some people here Meriki anthropi ethd Meplikol avBpwrol e
wanted to talk with ITHelan na milisoon f18elav va dikjoouv
you (fam). me séna. HE oéva.

We wanted to take THélame na paroome  ©&Aajle va TAPOULE
some people withus  merikdos anthrépoos ~ epIkoUG avBpamoug

to the taverna. me mas stin tavérna. e Jag oTtnv Taépva.
sometimes merikés forés (f pl) HEPIKEG POPES
time fora (f) dopa

They go to the cinema  Pdne sto sinema Mave oto ovepd
a few times a month.  merikés forés to(n) mina. EPIKEQ POPEQ

TO(V) HAva.
(a) few ligi -es -a Ayol -e¢ -a
There are few people  Iparxoon ligi anthropi ~ Ymdpyouv Alyol
at the cinema today.  sto sinema simera. avBpwrioL 0TO Clveua
onuepaL.

There are few tavernas Iparxoon liges tavérnes  Ymdpxouv Alyeg
in our street. ston thrémo mas. TaBépveg oTOV

OpOHO Hag.
money lefta (n pl) AepTd
Do you have (fam) Exis meriké leftd yia ‘Exelc pepikd Aedta yua
some money for ton logariasmo? TOV Aoyaplaouo;

the bill?
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CD4 Track 6 - conditional We bought the best Agordsame tis kaliteres  Ayopdoae TIq

i an av tomatoes in the domates sto KaAUTEPES VTOMATEG

If | take the train now,  An pdro to tréno téra,  Av Tdpw TO TPEVO TMPA, supermarket. ,.8% ermarket. OTO GOUTIEPHAPKET.
Ill arrive early. THa ftaso noris. Ba dtaow voplg. more . po- o L ,

It you don't make (fam) An then knis éna Av BV KAVEIG Eva This one is easier Aftd ine pio éfkolo AuTb elval o e0KoAo
a big sandwich for megdlo sandouits yia ~ peydAo oavToults yla Em: that one. apo ekino. . Q:ﬁw BKELVO. A
menow, Plibuy one  ména téra, THa agordso péva Tapa, Ba This moussaka is Aftds 0 moosakas ine  AuTtog O OUCQKAG elval
from the supermarket.  éna apd to ayopdow éva ano To cheaper than that one. - pio ftinds ap o GTNVOG amo

soopermarket. OOUTIEPUAPKET. &So@ L mxmzo?v. .
, . e . , That book was more  Ekino to vivlio itan pio  Exeilvo To BIBAl0 fiTav

If he doesn’t read this  An then thiavdsi aftd to  Av dev dlapdcel au e . , s , ) )
book today, he won't  vivio simera, then THa o BiBNo OfyiEpa, Bev difficult than this one.  thiskolo apd afté. Tto dUoKOAO arméd auTo.

, . S . . the most olilto pio ofm/to o
go to school tomorrow.  pai sto sxolio dvrio. Ba nael ato oxoAeio . . . L ) .
alipio This car is the cheapest. Afto to aftokinito ine Auto TO autokivnto

If we don’t startthe ~ Anthen arxisoometo  Av dev apyiooupe To ’ 6% 0 ftind. 9« AL T0 T gTIVO.
book now, we won't vivlio téra, then THato  BiBAio Twpa, dev Ba nc.om on . ms,\.m ‘ 3 o %eéq: , ,

L 9 o , . This question was Afti i erdtisi itan pio AuTh) n epwTNONNTAV
finish it tomorrow. teliésoome avrio. TO TEAELWOOUE AUPLO. e L . )
more difficult than thiskoli ap6 o 6UKoAN amnd
. . that one. ekini(n). ekelvn(v).

CD4 Track 7 - comparative/superlative forms . . . S L , ,

P P This question will be  Afti'i erctisi THa ine pio  Auti n epwtnon Ba
better kaliteros -i -0 KaAUTEPOG -1 -0 easier than that one.  éfkoli apo elval o eukoAn armd
than apo ano ekini(n). eketvn(v).

George is better than O Yidrgos ine kaliteros O Tibpyog eivat This question will be the Aftiierdtisi THainei ~ Aum 1 epdtnon 6a
Kostas at school. apd ton Kosta KaA0TEPOG aMod Tov most difficult. pio thiskol. glval n o d0UOKOAN.

sto sxolio. Kaaota oto oxoAeio.

Maria isn’t better than | Maria then ine kaliteri  H Mapia dev ival CD4 Track 8 - expressions with na (va)

Eleni at school. apo tin Eléni sto sxolio. kaAitepn amé v . . . . .
EAévn 070 OxoAE(o. ready étimos/étimi/étimo ETOIOGETOLUNETOLUO
the best o kaliteros/ 0 KAAGTEPOG/ George is ready to O Yidrgos ine étimos O TNapyog elval
i kaliteri/ n KahoTEQn/ finish today. na telidsi simera. €TOLLOC va TEAELDOEL
to kalitero TO KaAUTEPO . . , o ostmma. ,

My car is the best To aftokinité moo* To QUTOKIVIT6 Lou* Maria wasn’t ready to | Maria then itan étimi ~ H Mapia dev fiTav
in our road. ine to kalitero ston elval To KaAUTePo leave yesterday. na fiyi exTHes. €Toun va govel exBec,

thrémo mas. otov dpAOuO Hag.

*Note the change of stress: affokinito (autokivnTo) becomes aftokinito (autokivntd)
when followed by a possessive pronoun such as moo (ou) ‘my’.
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CD4 Track 9 - relative pronoun poo (rou) N-\ﬂm Q\. mm\\ m\‘\ﬂm§mﬂ

who, which, that poo Tou
The book (that) I read  To vivlio poo thiavasa  To BiBAlo Tou dapaca ) . ,
last week was tin perasméni MV MEpaopév Greek letter Closest English equivalent  Transliterated
very good. evthomatha itan poli ~ eBdopddanTav moAU 1 Aag i Somewhers wmg_mms A of ‘cat a
Kl KaMb. aAla and the U of ‘cut
These are the Aftés ine i efimerithes  AuTég elval ol 2 B m>\ , Vas r: <m.mm.% :m_a._m mO :ma B v
newspapers (thaf) poo thidvasa sto ednuepideg mou BiBAlo, TaBepva %ﬂc: ’ mwa_:. ac ﬁ. r:c reek. bining letters:
| read on the plane aeroplano simera. didpaca ato _mmOcm 1 W _Qom ©a by combining [ELers;
today. agpOMAAVo onePa. see NO. © .0<<.v .
3 Ty G like the English g in ‘go’, ‘get’ but g
CD4 Track 10 - ‘| think that ayopdlw softer, with more breath.
| think nomizo vou(Zw ylati Sounds like Y in front of e or i sounds. y
. . , o 4 A TH as in ‘then’, ‘this’ th
What do you think? (pl)  Ti nomizete? TLVOpiCeTE; Sev. 50
What do you think? Ti nomizis? Tu vopicelg; &V, €00 o
(fam) 5 E-¢ E as in ‘bed e
[ think that... Nomizo dti... NopiCw oTL... 6 st_ Eyw 7 as i ‘200’
[ think (that) I'll goto  Nomizo ¢ti THa pao sto  Nopi{w 6Tt Ba Taw oTo _\u e asin 200 z
the park today parko simera. TIAPKO ONHEPQ. 7 mcno_ lapage EE as in feet .
They think that Greek ~ Nomizoon ¢t ta elinikd ~ NopiCouv 6TL Ta > 1l asin ‘feet _
is very difficult, but  ine polf thiskola. eAVIKG £ival TTOAD g maw S— ™
| don’t think so. Alla eg6 then nomizo.  60okoAa. AN ey® 8 ’ " asin thin
Oev VOUIlw. eAw, Ba , .
9 1 EE as in ‘feet’ i
CD4 Tracks 11-12 - revision and conclusion Ayo, T o
10 K,k K as in ‘kick’ k
| saw itha elda KaTl, kG0e
we saw ithame eidaue 11 AN L asin ‘lamp’ _
good journey kalo taksithi KaAS TOE(OL EAAGBa
we thank you efxaristoome EUXAPLOTOULE 12 M,p M as in ‘milk’ m
pia, peyaro
13 N,v N as in ‘nice’ n
EAANvIKG, Oev
14 =& KS as in ‘Jackson’ ks

&pw
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15 0,0

T0, Aiyo
16 Mm

modL, amd
17 PRp

HEPQ, HaKpLA
18 Z,0lg

Kpaai

‘EAAnvag
19 T

onitt, caAdTa
20 Yu

TIOAD
21 9,0

KadEg, epnuepida
2 XX

OxL, EXW
23 Wy

owaw
24 Qw

eYW, TOPA
Combinations
25 a

val, Ka
26 el

giyar, 6£Ael
27 ol

avoixto
28 ou

HOUGIKY, [oU
29a, bau

auTtog, adplo
30a, beu

EUXAPLOTR, DEDYW

O asin ‘lock’

P asin ‘pot’

R as in ‘red’ (with a roll)

Sasin ‘sit’ (at the end of a word in
small letters the alternative

¢ has to be used)

Tasin ‘top’

E as in ‘feet’

F as in ‘farm’

CH as in the Scottish ‘loch’ but softer,
less guttural

PS as in ‘tips’

O as in ‘lock’

Easin ‘let

EE as in ‘feet’

EE as in ‘feet’

00 as in ‘hoot’

AF as in ‘after’, or AV as in ‘have’

EF as in ‘left’, or EV as in ‘every’

ps

00
af, av

ef, ev

31

32

33

34

35

36

pm
HTap, PMoUKAAL
Aapma

vT

vToudra

dovTL

YK

YKapdg,
aykwapa

Yy

ayyAwd

10

TOLYQpo

T

B as in ‘bar’

D as in ‘dad’

G asin ‘get’

NG as in ‘angle’
TS as in ‘puts’

DZ as in ‘adds’

ng

ts

dz
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o

Common Greek signs

METPO MMAP EIZ0AOZ
underground bar entrance
EZ0AOz QOHZATE ZYPATE
exit push pull
EIZITHPIA TAMEIO EZTIATOPIO
tickets ticket office/ restaurant
cash desk
ZENOAOXEIO TPANEZA ZTAOMOZ
hotel bank railway/bus station
ZTAZH TOYAAETTEZ ANOIXTO
(bus) stop toilets open
KAEIZTO ANATOPEYETAI MOYZEIO
closed TO KATMNIZMA museum
no smoking
KA®ENEIO OEATPO ZINEMA
café theatre cinema
NOZOKOMEIO ArOPA TA=I
hospital market taxi
AEPOAPOMIO AQIZEIZ ANAXQPHZEIZ
airport arrivals departures
AZTYNOMIA TAXYAPOMEIO OAPMAKEIO
police post office chemist
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Your guide to the Michel Thomas Method courses
* No books < No writing  « Just confidence

Introductory course (2 CDs)
« First 2 hours of the Foundation course
« Ataster of the Michel Thomas Method
£14.99

Foundation course (8 CDs)
« 8-hour course for beginners
* Track listing
£70.00

French, German, Italian, Spanish
Language Builders (2 CDs)

* Increase word power and learn
colloquial phrases

* Track listing

* £20.00

Advanced course (4 CDs)
« 5-hour follow-on to Foundation course
* Track listing
* £50.00

French, German, Italian, Spanish ‘New’ languages

Vocabulary course (5 CDs) Vocabulary course (4 CDs)

* Learn 1,000 words - painlessly * Learn hundreds of words -
—1in 6 hours painlessly - in 5 hours

« Track listing « Track listing

* £30.00 + £35.00
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The Michel Thomas Method product range

Introductory course (2 CDs*) £14.99

Arabic ISBN: 978 0340 95728 8
Dutch ISBN: 978 0340 97170 3
French ISBN: 978 0340 78064 0
German ISBN: 978 0340 78066 4
Italian ISBN: 978 0340 78070 1
Japanese ISBN: 978 0340 97458 2
Mandarin ISBN: 978 0340 95722 6
Polish ISBN: 978 0340 97518 3
Portuguese ISBN: 978 0340 97166 6
Russian ISBN: 978 0340 94842 2
Spanish ISBN: 978 0340 78068 8

*These are the first 2 hours of the Foundation course.

Foundation course (8 CDs) £70

Arabic ISBN: 978 0340 95727 1
Dutch ISBN: 978 0340 97169 7
French ISBN: 978 0340 93891 1
German ISBN: 978 0340 93892 8
Italian ISBN: 978 0340 93894 2
Japanese ISBN: 978 0340 97457 5
Mandarin ISBN: 978 0340 95726 4
Polish ISBN: 978 0340 97517 6
Portuguese ISBN: 978 0340 97167 3
Russian ISBN: 978 0340 94841 5
Spanish ISBN: 978 0340 93893 5
Advanced course (4 CDs) £50

Arabic ISBN: 978 0340 95729 5
Dutch ISBN: 978 0340 97171 0
French ISBN: 978 0340 93898 0
German ISBN: 978 0340 93913 0
Italian ISBN: 978 0340 93900 0
Japanese ISBN: 978 0340 97459 9
Mandarin ISBN: 978 0340 95723 3
Polish ISBN: 978 0340 97517 6
Portuguese ISBN: 978 0340 97168 0
Russian ISBN: 978 0340 94843 9
Spanish ISBN: 978 0340 93899 7

In the Review courses you will hear only the voice of the teacher giving the English prompts and
the foreign language responses. As there are no students, there is no teaching of the language
structures, and so these courses are ideal for the learner at home to check for areas causing
difficulty and to revisit the relevant teaching point in the Foundation or Advanced course.

Foundation Review course (2 CDs) £20

French ISBN: 978 0 340 92937 7
German ISBN: 978 0 340 93895 9
Italian ISBN: 978 0 340 93897 3
Spanish ISBN: 978 0 340 93896 6
Advanced Review course (1 CD) £10

French ISBN: 978 0 340 93901 7
German ISBN: 978 0 340 93902 4
Italian ISBN: 978 0 340 93904 8
Spanish ISBN: 978 0 340 93903 1

The Language Builders take the form of a ‘one-to-one’ lecture with Michel Thomas, building on the
words and phrases in the Foundation and Advanced courses. The courses provide confidence in
pronunciation, increase your word-power and consolidate your knowledge in just two hours.

Language Builders (2 CDs) £20

French ISBN: 978 0 340 78969 8
German ISBN: 978 0 340 78973 5
Italian ISBN: 978 0 340 78975 9
Spanish ISBN: 978 0 340 78971 1

The Vocabulary courses carry forward the Michel Thomas Method teaching tradition and faithfully
follow this unique approach to foreign language learning, with the all-audio and ‘building-block’
approach.

Vocabulary courses: French, German, Htalian, Spanish (5 CDs) £30

French ISBN: 978 0 340 93982 6
German ISBN: 978 0 340 93984 0
Italian ISBN: 978 0 340 93983 3
Spanish ISBN: 978 0 340 93973 4

Vocabulary courses: ‘new’ languages (4 CDs) £40

Arabic ISBN: 978 0 340 98323 2
Mandarin ISBN: 978 0 340 98358 4
Russian ISBN: 978 0 340 98324 9

Background reading

The Test of Courage is Michel Thomas's thrilling biography. Written by acclaimed journalist
Christopher Robbins, it tells the story of the world's greatest language teacher and of how his
experience at the hands of the Gestapo fuelled his passion for language teaching.

ISBN: 978 0340 81245 7; paperback; £9.99

In The Learning Revolution renowned instructional psychologist Dr Jonathan Solity draws on

professional experience and lengthy discussions with Michel Thomas to explain how and why the

Michel Thomas Method of language teaching works where so many others f
ISBN: 978 0340 92833 2; hardback; £19.99
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The Michel Thomas Method Special Editions comprise:

The Foundation course on CD

The Language Builder CD

+ Sample hours from 2 other languages

A CD wallet to store the course in

Michel Thomas' biography The Test of Courage

Special Editions £99

French ISBN: 978 0 340 81402 4
ltalian ISBN: 978 0 340 81403 1
Spanish ISBN: 978 0 340 88289 4

These Michel Thomas Method products are available from all good
bookshops and online booksellers.

To find out more, please get in touch with us

For general enquiries and for information about the Michel Thomas
Method:

Call: 020 7873 6354 Fax: 020 7873 6325

Email: mt-enquiries@hodder.co.uk

To place an order:
Call: 01235 400414 Fax: 01235 400454 Email: uk.orders@bookpoint.co.uk
www.michelthomas.co.uk

You can write to us at:
Hodder Education, 338 Euston Road, London NW1 3BH

Download and learn a new language anywhere

Download the Michel Thomas language courses straight to your PC or
Mac. Listen as you travel, while you drive, or any time your ears are free
but your hands are busy.

For more information, visit www.audible.co.uk/michelthomas
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Have your say! Listener response form

©o

12.

What is your name?

Are you [_] male or [_] female?

What is your age?

What is your occupation?

What is your address (email and/or postal)?

How did you hear about the Michel Thomas Method?

Why are you learning a language?

Which language are you studying?

Which of the Michel Thomas Method courses have you done?
Where did you buy/borrow them from?

Have you tried another method before? If so, which product?

What's the best thing about learning with the Michel Thomas Method?

Please send this form to our FREEPOST address:

Hodder Education Consumer Marketing, 338 Euston Road,
FREEPOST NW6148, London NW1 3BH

If you would like to be put on the Michel Thomas Method mailing list to be kept
up to date with the latest offers and new products, please tick the box [

The Michel Thomas Method aims to offer a great learning experience. If you have
any comments or suggestions please email us at mtenquiries@hodder.co.uk
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Learn another language the way you learnt your own

Press reviews for the Michel Thomas Method
language courses

The Times

‘the nearest thing to painless learning’
The Daily Telegraph

‘works like a dream’

Sunday Business

‘...ideal for any business traveller who needs to be able to get around
confidently’

Time Out

‘... five minutes into the first CD, you already feel like you're winning’
Red

‘Hugely inspiring’

Daily Star

‘Michel’s methods will teach you effectively and easily’

The Daily Telegraph

‘a great way to learn; it's fast and it lasts’

€y O

www.michelthomas.co.uk

o



